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弘光科技大學華語文中心 

Pusat Bahasa Mandarin Universitas Hong Guang Teknologi 

2025 華語課程入學重要時程表 

Jadwal Penting Pendaftaran Program Bahasa Mandarin 

2025 

 

春季班 

Kelas Musim 

Semi 

夏季班 

Kelas Musim 

Panas 

秋季班 

Kelas Musim 

Gugur 

冬季班 

Kelas Musim 

Dingin 

課程規劃 

Perencanaan 

Kurikulum 

1 月 1 日 

1 Januari 

4 月 1 日 

1 April 

7 月 1 日 

1 Juli 

10 月 1 日 

1 Oktober 

招生宣傳 

Promosi 

Penerimaan 

Siswa 

1 月 15 日 

15 Januari 

4 月 15 日 

15 April 

7 月 15 日 

15 Juli 

10 月 15 日 

15 Oktober 

報名期間 

Periode 

Pendaftaran 

1 月 15 日到 2

月 24 日 

15 Januari 

sampai 24 

Februari 

4 月 15 日到 5

月 25 日 

15 April 

sampai 25 Mei 

7 月 15 日到 8

月 25 日 

15 Juli sampai 

25 Agustus 

10 月 15 日到

11 月 24 日 

15 Oktober 

sampai 24 

November 

註冊日期 

Tanggal 

Pendaftaran 

2 月 24 日 

24 Februari 

5 月 26 日 

26 Mei 

8 月 25 日 

25 Agustus 

11 月 24 日 

24 November 

授課日期 

Tanggal 

Pengajaran 

(2025/3/3 

~2025/5/24) 

(3 Maret 2025 ~ 

24 Mei 2025) 

(2025/6/2 

~2025/8/23) 

(2 Juni 2025 

~23 Agustus 

2025.) 

(2025/9/1 

~2025/11/22) 

(1 September 

2025 ~ 22 

November 

2025) 

(2025/12/1 

~2026/2/6) 

(1 Desember 

2025 ~ 6 

Februari 2026) 



每班人數 

Jumlah 

siswa per 

kelas 

6 人即可開班(一個班不超過 10 人) 

Kelas dapat dibuka dengan 6 orang saja (satu kelas tidak boleh lebih 

dari 10 orang). 

 

 

  



招生簡介 Introduction  

Informasi Pendaftaran 

弘光科技大學語文中心提供卓越的師資和完善的教學設施，並且

讓學生能夠與同國的同學交流。在學習中文的同時，學生還可以體驗多樣

的當地文化，包括品嚐手搖飲料、逛夜市、享受傳統小吃和參觀廟宇等活

動。此外，我們還結合本校的專業課程，讓學生不僅深入學習華語和了解

臺灣文化，還能掌握一門專業技術。不僅在課堂上學習中文，更能在生活

中運用中文。歡迎大家來弘光科技大學學習華語。 

Pusat Bahasa Universitas Hongguang menyediakan pengajaran yang unggul dan 

fasilitas yang lengkap, serta memungkinkan siswa untuk berinteraksi dengan 

teman-teman dari negara yang sama. Sambil belajar bahasa Mandarin, siswa juga 

dapat merasakan beragam budaya lokal, termasuk mencicipi minuman susu, 

menjelajahi pasar malam, menikmati makanan tradisional, dan mengunjungi kuil. 

Selain itu, kami menggabungkan program studi profesional dari universitas kami, 

sehingga siswa tidak hanya dapat mendalami bahasa Mandarin dan memahami 

budaya Taiwan, tetapi juga menguasai keterampilan profesional. Mereka tidak 

hanya belajar bahasa Mandarin di kelas, tetapi juga dapat menerapkannya dalam 

kehidupan sehari-hari. Kami mengundang semua orang untuk datang dan belajar 

bahasa Mandarin di Universitas Hongguang. 

 

一、 課程特色 Course Highlights 

I. Ciri Khas Kursus 

1. 小班制教學 

針對不同程度的外籍學生安排課程，以達到最有效率的學習方法，締造最佳

的語言學習環境。 

1. Pengajaran Kelas Kecil 

Kami mengatur kursus untuk siswa asing dengan tingkat kemampuan yang 



berbeda, untuk mencapai metode pembelajaran yang paling efisien dan menciptakan 

lingkungan belajar bahasa yang terbaik. 

2. 多元課程 

我們提供多樣化的文化課程，包括學習華語寫春聯、演皮影戲、書法等。此

外，我們還將華語課程與本校的科系特色結合，例如學習華語製作化妝品、學華

語進行CPR和使用AED等。我們也安排校外教學活動，將華語課程與在地特色結

合，讓學員在學習華語的同時，更深入了解臺中，體驗臺灣生活。數位影音教材

輔助教學。 

2. Kurikulum Beragam 

Kami menyediakan berbagai kursus budaya, termasuk belajar menulis 春聯 

(chunlian), pertunjukan wayang kulit, kaligrafi, dan lainnya. Selain itu, kami juga 

menggabungkan kursus bahasa Mandarin dengan karakteristik jurusan di universitas 

kami, seperti belajar bahasa Mandarin untuk membuat kosmetik, melakukan CPR, dan 

menggunakan AED. Kami juga mengatur kegiatan pembelajaran di luar kelas yang 

mengaitkan kursus bahasa Mandarin dengan keunikan lokal, sehingga siswa dapat lebih 

memahami Taichung dan merasakan kehidupan di Taiwan sambil belajar bahasa 

Mandarin. Materi pengajaran juga didukung oleh media digital dan audiovisual. 

3. 專屬華語小老師 

專屬華語小老師，每週安排一小時免費的一對一課輔諮詢。 

3. Guru Bahasa Mandarin Khusus 

Kami menyediakan guru bahasa Mandarin khusus, yang mengatur satu jam 

konsultasi gratis per minggu secara individu. 

二、 課程規劃 Curriculum Design 

II. Perencanaan Kursus 

依本華語文中心的課程設計基於學生的需求、華語文能力測驗(TOCFL)的考

試等級和本華語依據下列的原則規劃： 

Kursus di Pusat Bahasa Mandarin kami dirancang berdasarkan kebutuhan siswa, 

tingkat ujian kemampuan bahasa Mandarin (TOCFL), dan prinsip-prinsip berikut: 

1.完整的課程：課程縱向涵蓋華語教學的聽、說、讀、寫四個方面，橫向則

結合日常生活中的食、衣、住、行、育、樂等內容。主要教材包括「新版當代中



文課程」，輔以「遠東生活華語」，並搭配本中心老師自編的華語教材。這樣的設

計使課程從宏觀的教學理念到實用的教材內容都縝密結合，通過理論、實務、文

化與課外活動的交互作用，循序漸進地安排專業課程，全面滿足並提升外籍學生

的求知欲。 

1. Kurikulum Lengkap: 

Kursus mencakup secara vertikal empat aspek pengajaran bahasa Mandarin: 

mendengar, berbicara, membaca, dan menulis. Secara horizontal, kursus ini 

mengintegrasikan konten dari kehidupan sehari-hari, seperti makanan, pakaian, tempat 

tinggal, transportasi, pendidikan, dan hiburan. Materi utama mencakup "Kursus Bahasa 

Mandarin Kontemporer Edisi Baru," dilengkapi dengan "Bahasa Mandarin Kehidupan 

Far East," serta buku-buku yang disusun oleh para pengajar di pusat kami. Desain ini 

memastikan bahwa kurikulum menggabungkan secara ketat antara konsep pengajaran 

yang makro dan konten materi yang praktis. Melalui interaksi antara teori, praktik, 

budaya, dan kegiatan ekstrakurikuler, kursus disusun secara bertahap untuk memenuhi 

dan meningkatkan hasrat belajar siswa asing secara menyeluruh. 

2.創新的課程：為了應對華語環境的變遷，課程結合網路數位學習和數位教

材，利用多媒體資訊和電腦輔助教學，激發學生的學習潛能和創意。此外，課程

內容會隨著節慶或新聞事件進行調整，以符合當前情況和學生的需求。 

2. Kurikulum Inovatif: 

Untuk menghadapi perubahan dalam lingkungan bahasa Mandarin, kursus ini 

mengintegrasikan pembelajaran digital dan materi ajar digital, memanfaatkan informasi 

multimedia dan pengajaran berbantuan komputer untuk menginspirasi potensi dan 

kreativitas belajar siswa. Selain itu, konten kursus akan disesuaikan dengan perayaan 

atau peristiwa berita untuk memenuhi situasi terkini dan kebutuhan siswa. 

3.多元的課程：尊重學生的多元興趣和適性發展，減少必修課的限制，提供

多樣的選修課程機會，以滿足學生的興趣發展和生涯規劃需求。 

 



3. Kurikulum Beragam: 

Dengan menghormati minat beragam siswa dan perkembangan yang sesuai, kami 

mengurangi batasan pada mata kuliah wajib dan menawarkan berbagai pilihan mata 

kuliah pilihan untuk memenuhi kebutuhan pengembangan minat siswa dan 

perencanaan karier mereka. 

※ 每一位學生在參與本課程前應先參加華語文能力分班測驗，依照程度編入適

當班級。 

※ Setiap siswa yang ingin mengikuti kursus ini harus terlebih dahulu mengikuti 

ujian penempatan kemampuan bahasa Mandarin, dan akan ditempatkan dalam 

kelas yang sesuai dengan tingkat kemampuan mereka. 

招生對象 

Sasaran Pendaftaran 

1. 對於曾來台從事就業服務法第46條第1項第8款至第10款規定工作及持特定國

家護照者 

（請參閱「特定國家人士來台申請停留簽證手續說明」https://www.boca.gov.tw/cp-

336-40-0b0c6-1.html）， 我駐外館處得不受理以研習中文為由申請簽證。 

1. Bagi mereka yang pernah datang ke Taiwan untuk bekerja sesuai dengan ketentuan 

Pasal 46 Ayat 1 Poin 8 hingga Poin 10 Undang-Undang Layanan Penempatan Kerja, 

dan pemegang paspor dari negara tertentu (silakan merujuk ke "Petunjuk Prosedur 

Permohonan Visa Tinggal bagi Warga Negara Tertentu ke Taiwan" di 

https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html), kedutaan kami tidak akan 

memproses permohonan visa yang diajukan dengan alasan belajar bahasa Mandarin. 

2. 18歲以上、具高中以上或其他同等學歷之外籍人士。 

2. Warga negara asing berusia di atas 18 tahun dengan pendidikan minimal setara SMA 

atau yang setara. 

 

 

https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html


華語生入學申請 

Pendaftaran Masuk Siswa Bahasa Mandarin 

 申請流程 Proses Pendaftaran 

步驟一- 確認入學季別及準備資料 

Langkah 1 - Konfirmasi Musim Pendaftaran dan Siapkan Dokumen 

確認課程資訊、必要花費(學費及其他費用)→ 決定入學季別→ 準備資料 

Konfirmasi informasi kursus dan biaya yang diperlukan (uang sekolah dan biaya lainnya) 

→ Tentukan musim pendaftaran → Siapkan dokumen 

▲需要申請研習中文簽證者的準備資料: 

▲ Dokumen yang Diperlukan untuk Mengajukan Visa Belajar Bahasa Mandarin: 

持有中國、香港、澳門之護照申請者不得以研習中文為由申請簽證。 

Pemohon yang memegang paspor dari Tiongkok, Hong Kong, atau Makau tidak dapat 

mengajukan visa dengan alasan belajar bahasa Mandarin. 

1. 入學申請表 (可自本中心網頁下载) 

2. 護照影本(建議護照有效期限須能涵蓋您預計就讀中文的期間，至少6個月內。) 

3. 照片電子檔 (僅限Jpg格式，檔案大小為1MB，照片建議尺寸 :4x6英吋或

600x900dpi) 

4. 最高學歷影本(僅接受合格譯者翻譯的中文或英文版本) 

如果你要在台灣升學，建議畢業證書及成績單先經我國駐外機構、行政院設立或指

定之機構或委託之民間團體認證。 

5. 至少需3000美元或等值的其他幣值金額，且為三個月內申請的證明，證明文件

需為英文且註明幣別資訊）。 

(若使用親友之銀行存款證明，則需另外繳交財力資助證明、財力資助證明之保證

人的護照。) 

6. 出入境紀錄 

7. 健康檢查 

  I. 麻疹及德國麻疹之抗體陽性檢驗報告(檢驗日期5年內)或預防接種證明(無效

期，但預防接種年齡必須大於一歲) 

建議使用指定的健康檢查表格： https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-

https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg


RtSRStyQJvTWtoMo65JTg ，或將報告的母國語言翻譯為中文或英文，經駐外館處驗

證，上傳到報名系統的「其它補充資料」，因故未能在自己國家檢查的學生，來臺後

14天內到指定的醫院檢查： 

https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg 。 

  II. 胸部X光肺結核檢查 

來臺前3個月內，在自己的國家辦理胸部X光肺結核檢查，建議使用指定的健康檢

查表格： https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg，或將報告的母

國語言翻譯為中文或英文，經駐外館處驗證，上傳到報名系統的「其它補充資料」。

因故未能在自己國家檢查的學生，來臺後14天內到指定的醫院檢查： 

https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg。 

8. 其他補充資料：例如最高學歷的學期成績單、財力資助證明之保證人的護照、欲

申請華語文獎學金者，請一併上傳華語文獎學金申請表。受獎者仍需事前繳交報名費、

註冊費、學費、書費及準備前兩個月的生活所需費用。 

1. Formulir Pendaftaran (dapat diunduh dari halaman web pusat ini) 

2. Salinan paspor (disarankan agar masa berlaku paspor mencakup periode 

belajar bahasa Mandarin Anda, minimal 6 bulan) 

3. File elektronik foto (hanya dalam format Jpg, ukuran file 1MB, ukuran foto 

disarankan: 4x6 inci atau 600x900dpi) 

4. Salinan ijazah pendidikan tertinggi (hanya menerima versi dalam bahasa 

Mandarin atau Inggris yang diterjemahkan oleh penerjemah yang terakreditasi). Jika 

Anda ingin melanjutkan pendidikan di Taiwan, disarankan agar ijazah dan transkrip 

nilai terlebih dahulu diverifikasi oleh lembaga yang ditunjuk oleh pemerintah kami, 

lembaga yang ditunjuk oleh Dewan Eksekutif, atau organisasi swasta yang ditugaskan. 

5. Minimal harus memiliki 3000 USD atau jumlah setara dalam mata uang lain, 

serta bukti yang diterbitkan dalam tiga bulan terakhir. Dokumen bukti harus dalam 

bahasa Inggris dan mencantumkan informasi mata uang. 

(Jika menggunakan bukti simpanan bank dari teman atau keluarga, Anda perlu 

menyertakan bukti dukungan keuangan dan paspor penjamin dukungan keuangan 

tersebut.) 

6. Rekaman masuk dan keluar 

7. Pemeriksaan kesehatan 

I. Laporan tes antibodi positif untuk campak dan rubella (tanggal pemeriksaan 

https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg


dalam 5 tahun terakhir) atau sertifikat vaksinasi (masa berlaku tidak terbatas, tetapi 

usia vaksinasi harus lebih dari satu tahun). Disarankan menggunakan formulir 

pemeriksaan kesehatan yang ditentukan: https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-

RtSRStyQJvTWtoMo65JTg, atau menerjemahkan laporan dalam bahasa asal ke 

dalam bahasa Mandarin atau Inggris, yang kemudian diverifikasi oleh kedutaan luar 

negeri, dan diunggah ke sistem pendaftaran di "Dokumen Tambahan Lainnya." Jika 

siswa tidak dapat melakukan pemeriksaan di negara asalnya, mereka harus 

melakukan pemeriksaan di rumah sakit yang ditunjuk dalam waktu 14 hari setelah 

tiba di Taiwan: https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg. 

II. Pemeriksaan X-ray dada untuk tuberkulosis. Dilakukan dalam waktu 3 bulan 

sebelum datang ke Taiwan. Disarankan menggunakan formulir pemeriksaan 

kesehatan yang ditentukan: https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-

RtSRStyQJvTWtoMo65JTg, atau menerjemahkan laporan dalam bahasa asal ke 

dalam bahasa Mandarin atau Inggris, yang kemudian diverifikasi oleh kedutaan luar 

negeri, dan diunggah ke sistem pendaftaran di "Dokumen Tambahan Lainnya." Jika 

siswa tidak dapat melakukan pemeriksaan di negara asalnya, mereka harus 

melakukan pemeriksaan di rumah sakit yang ditunjuk dalam waktu 14 hari setelah 

tiba di Taiwan: https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg. 

8. Dokumen tambahan lainnya: seperti transkrip nilai dari pendidikan tertinggi, 

paspor penjamin dukungan keuangan, dan bagi yang ingin mengajukan beasiswa 

bahasa Mandarin, harap juga mengunggah formulir aplikasi beasiswa bahasa 

Mandarin. Penerima beasiswa tetap harus membayar biaya pendaftaran, biaya 

registrasi, uang sekolah, biaya buku, dan menyiapkan biaya hidup untuk dua bulan 

pertama sebelumnya. 

*越南籍赴台研習中文申請簽證須知 

Panduan Pengajuan Visa Belajar Bahasa Mandarin untuk Warga Negara Vietnam 

ke Taiwan 

*根據政府規定，持有中文研習簽證之外國人，每週必須上15小時的華語課，且6個

月內不得工作。 

Menurut ketentuan pemerintah, warga negara asing yang memegang visa belajar 

bahasa Mandarin harus mengikuti kursus bahasa Mandarin selama 15 jam per minggu, 

dan tidak diperbolehkan bekerja dalam waktu 6 bulan. 



檔案格式限定pdf/jpg/png/doc/docx/odt，每個檔案需小於5 Mbytes 

Format file yang diperbolehkan adalah pdf/jpg/png/doc/docx/odt, dan setiap file harus 

berukuran kurang dari 5 Mbyte. 

▲不需要申請研習中文簽證者的準備資料： 

▲  Dokumen yang Diperlukan bagi yang Tidak Perlu Mengajukan Visa Belajar Bahasa 

Mandarin: 

1. 照片電子檔 (僅限Jpg格式，檔案大小為1MB，照片建議尺寸：4x6英吋或

600x900dpi) 

2. 護照及居留證(如果有)影本。若為台灣人，只需請上傳台灣身份證或台灣護照 

*已有合法簽證居留者，例如學生簽、免簽等，且簽證期限涵蓋就讀期間。 

檔案格式限定pdf/jpg/png/doc/docx/odt，每個檔案需小於5 Mbytes 

1. File elektronik foto (hanya dalam format Jpg, ukuran file 1MB, ukuran foto 

disarankan: 4x6 inci atau 600x900dpi) 

2. Salinan paspor dan kartu izin tinggal (jika ada). Jika Anda adalah warga Taiwan, 

cukup unggah KTP Taiwan atau paspor Taiwan. 

Pemegang visa tinggal yang sah, seperti visa pelajar, bebas visa, dll., dan masa berlaku 

visa mencakup periode belajar. 

Format file yang diperbolehkan adalah pdf/jpg/png/doc/docx/odt, dan setiap file harus 

berukuran kurang dari 5 MByte. 

步驟二- 報名 Langkah 2 - Pendaftaran 

準備步驟一載明之資料。若要申請學校宿舍，請一併在報名系統上填寫。 

寄到華語文中心 Chinese Language Center  E-mail: hkclc@hk.edu.tw 

Siapkan dokumen yang disebutkan pada Langkah 1. Jika ingin mendaftar untuk 

asrama sekolah, harap juga mengisi formulir di sistem pendaftaran. 

Kirim ke Pusat Bahasa Mandarin: Chinese Language Center E-mail: 

hkclc@hk.edu.tw 

步驟三- 審核 Langkah 3 - Peninjauan 

mailto:hkclc@hk.edu.tw


報名資料約需2-3週審核，若未通過審核，則依中心要求於五個工作天內補件，否則本

中心有權拒發入學通知書。如果有困難請跟我們聯繫。 

Data pendaftaran akan diperiksa dalam waktu sekitar 2-3 minggu. Jika tidak lulus 

peninjauan, maka dokumen tambahan harus disediakan dalam waktu lima hari kerja 

sesuai permintaan pusat. Jika tidak, pusat berhak menolak penerbitan surat 

pemberitahuan penerimaan. Jika ada kesulitan, silakan hubungi kami. 

▲需要申請研習中文簽證者： 

▲ Bagi yang Perlu Mengajukan Visa Belajar Bahasa Mandarin: 

一旦通過審核，中心將E-mail通知您於5個工作天內完成註冊費500元的繳費流程

(請參考付款方式)，確認完成繳費後，本中心將E-mail入學許可給您確認。 

*順利取得簽證入學者，入學時只需繳交學費，未成功取得簽證者，該年度內申請其他

季別課程毋須再繳費，跨年度申請者，將另行收取費用。 

目前入學許可以電子檔為主，若駐外辦事處要求紙本入學許可，語文中心將寄紙

本入學許可到您所填的地址。 

*本中心有權要求申請者補件其餘未列表於網頁上之資料，例如語言能力證明、要求先

繳費等等，亦有權利拒發入學通知書。 

*若需延後就讀，可向本中心申請延遲入學許可書。 

Setelah lulus peninjauan, pusat akan mengirimkan email kepada Anda untuk 

menyelesaikan proses pembayaran biaya pendaftaran sebesar 500 yuan dalam waktu 

5 hari kerja (silakan merujuk pada metode pembayaran). Setelah konfirmasi 

pembayaran selesai, pusat akan mengirimkan email izin masuk kepada Anda. 

Bagi yang berhasil mendapatkan visa untuk masuk, hanya perlu membayar uang 

sekolah saat mendaftar. Bagi yang tidak berhasil mendapatkan visa, tidak perlu 

membayar lagi untuk mendaftar pada musim pendaftaran lain dalam tahun yang 

sama. Bagi yang mendaftar untuk tahun berikutnya, akan dikenakan biaya tambahan. 

Saat ini, izin masuk akan diberikan dalam bentuk file elektronik. Jika kedutaan luar 

negeri meminta izin masuk dalam bentuk fisik, pusat akan mengirimkan izin masuk 

fisik ke alamat yang Anda berikan. 

Pusat berhak meminta pemohon untuk melengkapi dokumen lain yang tidak terdaftar 

di halaman web, seperti bukti kemampuan bahasa, permintaan pembayaran di muka, 

dan sebagainya, serta berhak menolak penerbitan surat pemberitahuan penerimaan. 

Jika perlu menunda studi, Anda dapat mengajukan permohonan untuk mendapatkan 



surat izin penundaan masuk dari pusat. 

▲不需要申請研習中文簽證者： 

▲ Bagi yang Tidak Perlu Mengajukan Visa Belajar Bahasa Mandarin: 

中心將通知您報名結果。 

Pusat akan memberitahukan Anda mengenai hasil pendaftaran. 

步驟四  申請簽證(不需要申請研習中文簽證者可跳過)  

Langkah 4 - Pengajuan Visa (Bagi yang Tidak Perlu Mengajukan Visa Belajar Bahasa 

Mandarin, dapat dilewati) 

登入簽證申請表系統填寫資訊: https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/  

憑 入 學 通 知 書 至 最 近 的 駐 外 館 處 、 辦 事 處 申 請 簽 證 。

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL  

*依照外交部說明，簽證之准許或拒發係國家主權行為，故中華民國政府有權拒絕透露

拒發簽證之原因。 

得到中文研習簽證，中文研習簽證為停留簽證，停留時間為60到90天，可以在台灣延

長。 

*請參考外交部網站了解更多中文研習簽證的資訊。https://www.boca.gov.tw/cp-335-

171-fd361-1.html  

Masuk ke sistem formulir pengajuan visa untuk mengisi informasi: 

https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ 

Dengan surat pemberitahuan penerimaan, ajukan visa di kedutaan atau kantor perwakilan 

terdekat: https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL 

Menurut penjelasan Kementerian Luar Negeri, keputusan untuk mengeluarkan atau menolak 

visa adalah tindakan kedaulatan negara, sehingga pemerintah Republik Tiongkok berhak 

https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL
https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html


untuk tidak mengungkapkan alasan penolakan visa. 

Visa belajar bahasa Mandarin adalah visa tinggal dengan masa tinggal 60 hingga 90 hari, 

yang dapat diperpanjang di Taiwan. 

Silakan merujuk ke situs web Kementerian Luar Negeri untuk informasi lebih lanjut tentang 

visa belajar bahasa Mandarin: https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html 

簽證範本如下圖： 

Contoh visa seperti gambar di bawah ini: 

 

1. 中文研習簽證為停留簽證。若為華語文獎學金受獎者，且簽證類別有可能為居留簽

證，持有居留簽證者，應於入境次日起15日內或在台申獲改發居留簽證簽發日起15日

內，向居留地所屬之內政部移民署服務站申請外僑居留證（Alien Resident Certicates）

及重入國許可(Re-entry permit) ，居留期限則依所持外僑居留證所載效期。 

2. 請於入境限期前到達臺灣 

3. 中文研習簽證的停留期限通常為60天或90天，居留簽證則不加停留期限。 

4. 入境次數（ENTRIES）：分為單次（SINGLE）及多次（MULTIPLE）兩種。 

5. 簽證號碼 



6. 註記為FR-弘光科技大學華語文中心 

1. Visa belajar bahasa Mandarin adalah visa tinggal. Bagi penerima beasiswa bahasa 

Mandarin yang kemungkinan memiliki visa tinggal, pemegang visa tinggal harus 

mengajukan permohonan untuk mendapatkan kartu tinggal bagi warga asing (Alien 

Resident Certificate) dan izin masuk kembali (Re-entry permit) di kantor layanan Imigrasi 

Kementerian Dalam Negeri yang sesuai dengan tempat tinggal dalam waktu 15 hari setelah 

tanggal kedatangan atau dalam waktu 15 hari setelah tanggal pengeluaran visa tinggal yang 

baru di Taiwan. Masa tinggal akan mengikuti masa berlaku yang tertera pada kartu tinggal 

tersebut. 

2. Harap tiba di Taiwan sebelum batas waktu masuk. 

3. Masa tinggal untuk visa belajar bahasa Mandarin biasanya adalah 60 hari atau 90 hari, 

sementara visa tinggal tidak memiliki batasan masa tinggal. 

4. Jumlah masuk (ENTRIES): terdiri dari sekali masuk (SINGLE) dan multiple 

(MULTIPLE). 

5. Nomor visa. 

6. FR - Pusat Bahasa Mandarin Universitas HungKuang 

步驟五- 填寫就讀確認表 Langkah 5 - Mengisi Formulir Konfirmasi Kehadiran 

▲申請研習中文簽證者： 

▲ Bagi yang Mengajukan Visa Belajar Bahasa Mandarin: 

取得簽證後，請務必Email告知，中心將通知您到報名系統填寫就學確認表單。 

請在就學確認表單中上傳簽證。接機服務、住宿確認、寢具購買等等資訊皆可在就學

確認表單中勾選。 

Setelah mendapatkan visa, harap segera beri tahu melalui email. Pusat akan 

menginformasikan Anda untuk mengisi formulir konfirmasi kehadiran di sistem 

pendaftaran. 

Silakan unggah salinan visa Anda dalam formulir konfirmasi kehadiran. Informasi tentang 

layanan penjemputan, konfirmasi akomodasi, pembelian perlengkapan tidur, dan lainnya 

dapat dicentang dalam formulir konfirmasi kehadiran. 

▲不需要申請研習中文簽證者： 

▲ Bagi yang Tidak Perlu Mengajukan Visa Belajar Bahasa Mandarin: 

中心將通知您到報名系統填寫就學確認表單。接機服務、住宿確認、寢具購買等等資



訊皆可在就學確認表單中勾選。 

Pusat akan memberitahukan Anda untuk mengisi formulir konfirmasi kehadiran di sistem 

pendaftaran. Informasi tentang layanan penjemputan, konfirmasi akomodasi, pembelian 

perlengkapan tidur, dan lainnya dapat dicentang dalam formulir konfirmasi kehadiran. 

*若未於指定時間內填寫系統的就讀確認表單，本中心有權利取消該生之入學。 

Jika formulir konfirmasi kehadiran di sistem tidak diisi dalam waktu yang ditentukan, pusat 

berhak membatalkan penerimaan siswa tersebut. 

步驟六- 報到 Langkah 6 - Registrasi 

*註冊日前完成繳費、報到。未能於註冊日到校報到者，本中心將要求學生以其他付款 

方式完成繳費。 

*請與本中心確認抵台之班機，請勿未告知自行來台。若因提前來台，導致無法在簽證

有效期限內完成課程，學生要自行承擔相關責任。 

*報到時間、入住宿舍的時間請於上班日辦理 

*Selesaikan pembayaran dan registrasi sebelum tanggal pendaftaran. Jika siswa tidak hadir 

untuk registrasi pada hari yang ditentukan, pusat akan meminta siswa untuk menyelesaikan 

pembayaran dengan cara lain. 

*Harap konfirmasi penerbangan kedatangan Anda dengan pusat; jangan datang ke Taiwan 

tanpa pemberitahuan. Jika datang lebih awal dan tidak dapat menyelesaikan kursus dalam 

batas waktu visa, siswa harus menanggung tanggung jawab terkait. 

*Waktu registrasi dan waktu check-in ke asrama harus diurus pada hari kerja. 

期間 Periode 服務時間 Waktu Layanan 

學期間 

Masa Studi 

週一至週五, 8:00 AM to 4:30 PM 

Senin hingga Jumat, 8:00 AM hingga 

4:30 PM 

寒假、暑假 

Libur Musim 

Dingin, Libur 

Musim Panas 

週一至週四, 9:00 AM to 4:30 PM 

Senin hingga Kamis, 9:00 AM hingga 

4:30 PM 

 

 



 2025-2026 課程訊息與收費標準 

 Informasi Kursus dan Standar Biaya 2025-2026 

 

春季班 

Kelas Musim 

Semi 

夏季班 

Kelas Musim 

Panas 

秋季班 

Kelas Musim 

Gugur 

冬季班 

Kelas Musim 

Dingin 

課程規劃 

Perencanaan 

Kurikulum 

1 月 1 日 

1 Januari 

4 月 1 日 

1 April 

7 月 1 日 

1 Juli 

10 月 1 日 

1 Oktober 

招生宣傳 

Pemberitahua

n Pendaftaran 

Siswa 

1 月 15 日 

15 Januari 

4 月 15 日 

15 April 

7 月 15 日 

15 Juli 

10 月 15 日 

15 Oktober 

報名期間 

Periode 

Pendaftaran 

1 月 15 日到 2

月 24 日 

15 Januari 

hingga 24 

Februari 

4 月 15 日到 5

月 25 日 

15 April 

hingga 25 Mei 

7 月 15 日到 8

月 25 日 

15 Juli hingga 

25 Agustus 

10 月 15 日到

11 月 24 日 

15 Oktober 

hingga 24 

November 

註冊日期 

Tanggal 

Pendaftaran 

2 月 24 日 

24 Februari 

5 月 26 日 

26 Mei 

8 月 25 日 

25 Agustus 

11 月 24 日 

24 November 

授課日期 

Tanggal Mulai 

Kelas 

(2025/3/3 

~2025/5/24) 

(3 Maret 2025 

hingga 24 Mei 

2025) 

(2025/6/2 

~2025/8/23) 

(2 Juni 2025 

hingga 23 

Agustus 2025) 

(2025/9/1 

~2025/11/22) 

(1 September 

2025 hingga 

22 November 

2025) 

(2025/12/1 

~2026/2/6) 

(1 Desember 

2025 hingga 6 

Februari 2026) 

學費 

(週時 15 小時) 

Biaya Kuliah 

NT$25,000 NT$25,000 NT$25,000 NT$22,500 



(Minggu 15 

jam) 

課程總時數 

(週時 15 小時) 

Total Jam 

Pelajaran 

(Minggu 15 

jam) 

180 小時/季 

180 jam per 

kuartal 

180 小時/季 

180 jam per 

kuartal 

180 小時/季 

180 jam per 

kuartal 

150 小時/季 

150 jam per 

kuartal 

每班人數 

Jumlah Siswa 

per Kelas 

6 人即可開班(一個班不超過 10 人) 

6 orang sudah cukup untuk membuka kelas (satu kelas tidak boleh 

melebihi 10 orang). 

1. 請特別注意，根據台灣教育部規定需要申請中文研習簽證的學生每週必須上滿 15

小時的華語文課程，且為連續就讀華語文課程，不可中斷。 

2. 以非研習中文簽證就讀者，若每週少於 15 小時，學費為每小時 200 元。每週至少

須上課 4 小時，上課總時數須達 30 小時或預付 3 個月費用。 

3. 如遇國定假日，一律不上課，但是要補課，補課形式不一定為實體授課，可以線上

上課、繳交作業、報告等等多元的學習形式，請依據授課教師的公告為主。 

4. 本中心保留開班與否以及拒絕學生報名的權利。 

*每堂課 1 小時，包含 50 分鐘上課及 10 分鐘休息時間。 

*學費不包含報名費、註冊費、書籍費、保險費等等，費用可參考其他費用。 

*移民署將根據課程日期給予學生居留期限，在不知道居留期限的情況之下，建議不

要先訂回程的機票。 

*你可以透過語文中心服務時間確認沒有課程的日期。 

1. Harap diperhatikan, menurut peraturan Kementerian Pendidikan Taiwan, 

siswa yang mengajukan visa belajar bahasa Mandarin harus mengikuti kursus 



bahasa Mandarin selama minimal 15 jam per minggu dan harus terus-menerus 

belajar tanpa jeda. 

2. Jika belajar dengan visa non-belajar bahasa Mandarin, jika kurang dari 15 jam 

per minggu, biaya kuliah adalah 200 NT per jam. Siswa harus mengikuti kelas 

setidaknya 4 jam per minggu, dengan total jam pelajaran mencapai 30 jam 

atau membayar biaya untuk 3 bulan di muka. 

3. Pada hari libur nasional, tidak ada kelas, tetapi akan ada kelas pengganti. 

Bentuk kelas pengganti tidak harus tatap muka, bisa berupa kelas online, 

pengumpulan tugas, atau presentasi, sesuai dengan pengumuman dari 

pengajar. 

4. Pusat ini berhak untuk memutuskan apakah akan membuka kelas atau 

menolak pendaftaran siswa. 

*Setiap kelas berlangsung selama 1 jam, terdiri dari 50 menit pembelajaran 

dan 10 menit istirahat. 

*Biaya kuliah tidak mencakup biaya pendaftaran, biaya registrasi, biaya buku, 

biaya asuransi, dan biaya lainnya. Silakan lihat informasi biaya lainnya untuk 

detail lebih lanjut. 

*Imigrasi akan memberikan siswa izin tinggal berdasarkan tanggal kursus. 

Disarankan untuk tidak memesan tiket pulang sebelum mengetahui izin 

tinggal. 

*Anda dapat memeriksa tanggal tanpa kelas melalui jam layanan pusat bahasa. 

 

  



 其他費用說明 

 Penjelasan Biaya Lainnya 

項目 

Item 

費用 

Biaya 

備註 

Keterangan 

註冊費 

Biaya 

Pendaftaran 

新臺幣 500 元(約 17 美元) 

NT$500 (sekitar 17 dolar AS) 

僅新生、轉學生須繳納，舊生

免繳。 

Hanya mahasiswa baru dan 

mahasiswa pindahan yang harus 

membayar, mahasiswa lama 

tidak perlu membayar. 

意外保險費 

Biaya 

Asuransi 

Kecelakaan 

每月新臺幣 600 元(每月約 20

美元)，團體外籍學生意外及醫

療保險。 

(確切金額依停留台灣天數而

定。) 

NT$600 per bulan (sekitar 20 

dolar AS per bulan), asuransi 

kecelakaan dan kesehatan untuk 

mahasiswa internasional(jumlah 

pasti tergantung pada jumlah 

hari tinggal di Taiwan). 

依政府規定，領取居留證滿 6

個月以前，全體外籍學生需強

制加入全民健康保險。 

若已自行購買其他意外險者，

提出證明後可免繳。 

僅收取現金 

Sesuai dengan peraturan 

pemerintah, semua mahasiswa 

internasional wajib bergabung 

dengan asuransi kesehatan 

nasional sebelum mendapatkan 

izin tinggal selama 6 bulan. 

Jika telah membeli asuransi 

kecelakaan lainnya, dapat 

dibebaskan dari pembayaran 

setelah menyerahkan bukti. 

Hanya menerima pembayaran 

tunai. 

http://lcch.ncue.edu.tw/student_life/insurance


全民健康保

險費 

Biaya 

Asuransi 

Kesehatan 

Nasional 

約新臺幣 826 元/每月(每月約

28 美元) 

Sekitar NT$826 per bulan 

(sekitar 28 dolar AS per bulan). 

領取居留證滿 6 個月後強制納

保。 

外籍人士健保就醫權益: 

https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-

3228-def16-2341-1.html 

Wajib mendaftar asuransi setelah 

mendapatkan izin tinggal selama 

6 bulan. 

Hak pelayanan kesehatan bagi 

orang asing: 

https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-

3228-def16-2341-1.html 

書籍費 

(粗估) 

Biaya Buku 

(Perkiraan) 

每期約新臺幣 1,000~2,000 元

(每期約 33~67 美元) 

Setiap periode sekitar NT$1,000 

hingga 2,000 (sekitar 33 hingga 

67 dolar AS per periode). 

確切金額依實際用書而定。 

僅收取現金 

Jumlah yang tepat tergantung 

pada penggunaan buku yang 

sebenarnya. 

Hanya menerima pembayaran 

tunai. 

住宿費 

Dormitory 

Biaya 

Akomodasi 

NT $15,000~NT 

$34,000/Month (一個月) 

NT$15,000 hingga NT$34,000 

per bulan. 

確切金額依實際申請住宿日期

而定。 

Jumlah yang tepat tergantung 

pada tanggal pemesanan 

akomodasi yang sebenarnya. 

寢具費用 

Biaya 

Tempat 

Tidur 

新臺幣 200 元/每床 

NT$200 per tempat tidur. 

包含枕頭、枕套、被子、床墊 

僅收取現金 

Termasuk bantal, sarung bantal, 

selimut, dan kasur. 

Hanya menerima pembayaran 

tunai. 

https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=5A3162374D2B70C0&topn=5FE8C9FEAE863B46
https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=5A3162374D2B70C0&topn=5FE8C9FEAE863B46
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html


生活費用 

Biaya 

Hidup 

餐 費 每 月 約 新 臺 幣

5,000~6,000 元(約 180~216 美

元) 

Biaya makan sekitar NT$5,000 

hingga 6,000 per bulan (sekitar 

180 hingga 216 dolar AS). 

實際花費依據學生個人生活而

定。 

Pengeluaran yang sebenarnya 

tergantung pada gaya hidup 

masing-masing mahasiswa. 

 

  



 退費規定 Refund policy 

 Kebijakan Pengembalian Dana 

(1) 若因人數不足未能開班時，已繳學費全額以電匯方式無息退還（匯款手續費

除外）。 

Jika kelas tidak dapat dibuka karena jumlah pendaftar yang tidak mencukupi, biaya 

kuliah yang telah dibayarkan akan dikembalikan secara penuh melalui transfer bank 

tanpa bunga (biaya transfer ditanggung oleh siswa). 

(2) 預先於境外繳費者，若因無法取得簽證入境，需在每期開課前，或開課後的

第一週內，聯絡本中心並提供相關證明文件辦理全額退費。 

 Bagi mereka yang telah membayar dari luar negeri, jika tidak dapat memperoleh 

visa untuk masuk, harus menghubungi pusat ini dan memberikan dokumen yang 

relevan untuk pengembalian dana penuh sebelum setiap periode kelas dimulai, atau 

dalam minggu pertama setelah kelas dimulai. 

(3) 為辦理簽證而預付下一期學費的學生，若簽證未獲准延長，或是未取得簽證，

可在每期開課之前，或開課後的第一週內，出示簽證不得延長章戳及相關證明文

件，經華語中心主任同意後，辦理全額退費。 

Mahasiswa yang telah membayar biaya kuliah untuk periode berikutnya untuk 

keperluan visa, jika visa tidak disetujui untuk diperpanjang, atau tidak mendapatkan 

visa, dapat menunjukkan cap visa yang menyatakan tidak dapat diperpanjang dan 

dokumen relevan, dan setelah disetujui oleh kepala pusat bahasa Mandarin, dapat 

mengajukan pengembalian dana penuh sebelum setiap periode kelas dimulai atau dalam 

minggu pertama setelah kelas dimulai. 

(4) 開課前，學生若因個人因素無法上課，或中途退班者，退費比例如下： 

Sebelum kelas dimulai, jika siswa tidak dapat mengikuti kelas karena alasan pribadi, 

atau mengundurkan diri di tengah jalan, kebijakan pengembalian dana adalah sebagai 

berikut: 



(i) 學員自報名繳費後至開班上課日前申請退學者，退還已繳學費之 90%。 

(i) Jika siswa mengajukan permohonan pengunduran diri setelah mendaftar dan 

membayar hingga sebelum kelas dimulai, 90% dari biaya kuliah yang telah dibayarkan 

akan dikembalikan. 

(ii)自實際上課之日起算未逾全期三分之一申請退費者，退還已繳學費之 50%。  

(ii) Jika mengajukan permohonan pengembalian dana setelah kelas dimulai tetapi 

belum melebihi sepertiga dari total periode, 50% dari biaya kuliah yang telah 

dibayarkan akan dikembalikan. 

(iii)開班上課時間已逾全期三分之一始申請退費者，不予退還。 

(iii) Jika mengajukan permohonan pengembalian dana setelah waktu kelas telah 

melebihi sepertiga dari total periode, tidak akan ada pengembalian dana. 

(5) 退費申請處理約需 7-10 個工作天。 

Pengolahan permohonan pengembalian dana memerlukan waktu sekitar 7-10 hari kerja. 

(6) 持學華語簽證而辦理退費者，將於退費日起三天內通報台灣入出境移民署取

消其簽證。 

Bagi mereka yang mengajukan pengembalian dana dengan visa belajar bahasa 

Mandarin, pusat ini akan memberitahukan Imigrasi Taiwan untuk membatalkan visanya 

dalam waktu tiga hari setelah pengembalian dana. 

▲  本中心保有受理報名與否之權利。 

Pusat ini berhak untuk menerima atau menolak pendaftaran. 

  



弘光科技大學華語文中心課程分級與教材 

班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

初級 1 

Tingkat 

Dasar 1 

準備 L1-L5 

當代 1 (L1-L7) 

Persiapan L1-L5 

Kontemporer 1 

(L1-L7) 

準備級 

Tingkat 

Persiapan 

準 1-1

級 

Tingkat 

Persiapa

n 1-1 

Novice-

Low 

Novice-

Mid 

- 

一級 

Ting

kat 1 

初級 2 

Tingkat 

Dasar 2 

當代 1 (L8-

L15) 

Kontemporer 1 

(L8-L15) 

Band A1 

入門級 

Tingkat 

Dasar 

2 級 

Tingkat 2 

Novice-

High 
A1 

二級 

Ting

kat 2 

初級 3 

Tingkat 

Dasar 3 

當代 2 (L1-L7) 

Kontemporer 2 

(L1-L7) 

Band A1-

A2 

入門 - 基

礎級 

Dasar-

Menenga

h 

2 級 

Tingkat 2 

Intermedia

te-Low 

A1-

A2 

三級 

Ting

kat 3 

初級 4 

Tingkat 

Dasar 4 

當代 2 (L8-

L15) 

Kontemporer 2 

(L8-L15) 

Band A2 

基礎級 

Tingkat 

Menenga

h 

2-3 級 

Tingkat 

2-3 

Intermedia

te-Mid 
A2 

三級 

Ting

kat 3 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

中級 1 

Tingkat 

Menengah 1 

當代 3 (L1-L6) 

Kontemporer 3 

(L1-L6) 

Band A2-

B1 

基礎 - 進

階級 

Menenga

h-

Perkemba

ngan 

3 級 

Tingkat 3 

Intermedia

te-High 
A2-B1 

四級 

Ting

kat 4 

中級 2 

Tingkat 

Menengah 2 

當代 3 (L7-

L12) 

Kontemporer 3 

(L7-L12) 

Band B1 

進階級 

Tingkat 

Lanjutan 

3-4 級 

Tingkat 

3-4 

Intermedia

te-High 
B1 

四級 

Ting

kat 4 

中級 3 

Tingkat 

Menengah 3 

當代 4 (L1-L6) 

Kontemporer 4 

(L1-L6) 

Band B1-

B2 

進階 - 高

階級 

Tingkat 

Lanjutan-

Tinggi 

4 級 

Tingkat 4 

Advanced-

Low 
B1-B2 

五級 

Ting

kat 5 

中級 4 

Tingkat 

Menengah 4 

當代 4 (L7-

L12) 

Kontemporer 4 

(L7-L12) 

Band B2 

高階級 

Tingkat 

Tinggi 

4-5 級 

Tingkat 

4-5 

Advanced-

Mid 
B2 

五級 

Ting

kat 5 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

中高級 1 

Tingkat 

Menengah-

Tinggi 1 

當代 5 (L1-L5) 

Kontemporer 5 

(L1-L5) 

Band B2-

C1 

高階 - 流

利級 

Tingkat 

Tinggi-

Fluency 

5 級 

Tingkat 5 

Advanced-

Mid 
B2-C1 

六級

Ting

kat 6 

中高級 2 

Tingkat 

Menengah-

Tinggi 2 

當代 5 (L6-

L10) 

Kontemporer 5 

(L6-L10) 

Band C1 

流利級 

Tingkat 

Fluency 

5 級 

Tingkat 5 

Advanced-

High 
C1 

六級 

Ting

kat 6 

中高級 3 

Tingkat 

Menengah-

Tinggi 3 

教材擇一 

Pilih Salah Satu 

Buku Ajar 

當代 6 (L1-L10) 

時代 6(L1-L8) 

Kontemporer 6 

(L1-L10) 

Zaman 6 (L1-

L8) 

Band C1 

流利級 

Tingkat 

Fluency 

5-6 級 

Tingkat 

5-6 

Advanced-

High 
C1 

- 

中高級 4 

Tingkat 

Menengah-

Tinggi 4 

教材擇一 

Pilih Salah Satu 

Buku Ajar 

Band C2 

流利 - 精

通級 

6 級 

Tingkat 6 
Superior C1-C2 

- 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

-時代 6(L9-L16) 

-新聞華語 

-商業華語 

-Zaman 6 (L9-

L16) 

-Bahasa 

Mandarin Berita 

-Bahasa 

Mandarin Bisnis 

Tingkat 

Fluency-

Mahiran 

高級 1 

Tingkat 

Tinggi 1 

教材擇一 

Pilih Salah Satu 

Buku Ajar 

-時代 7(L1-L8) 

-新聞華語 

-商業華語 

-Zaman 7 (L1-

L8) 

-Bahasa 

Mandarin Berita 

-Bahasa 

Mandarin Bisnis 

技職特色華語

課程 

Band C2 

精通級 

Tingkat 

Mahiran 

6-7 級 

Tingkat 

6-7 

Distinguis

hed 
C2 

- 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

Kursus Bahasa 

Mandarin 

Berbasis 

Keterampilan 

dan 

Karakteristik 

Teknik 

-護理華語課程 

-餐旅管理華語

課程 

-運動休閒華語

課程 

-美髮造型設計

華語課程 

-化妝品應用華

語課程 

-烘焙華語課程 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Keperawatan 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Manajemen 

Perhotelan 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Olahraga dan 

Rekreasi 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Desain Rambut 

dan Gaya 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Aplikasi 

Kosmetik 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Membuat Kue 

高級 2 

Tingkat 

Tinggi 2 

教材擇一 

Pilih Salah Satu 

Buku Ajar 

時代 7(L9-L16) 

-新聞華語 

-商業華語 

Zaman 7 (L9-

L16) 

Band C2 

精通級 

Tingkat 

Mahiran 

7 級 

Tingkat 7 

Distinguis

hed 
C2 

- 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

-Bahasa 

Mandarin Berita 

-Bahasa 

Mandarin Bisnis 

技職特色華語

課程 

Kursus Bahasa 

Mandarin 

Berbasis 

Keterampilan 

dan 

Karakteristik 

Teknik 

-護理華語課程 

-餐旅管理華語

課程 

-運動休閒華語

課程 

-美髮造型設計

華語課程 

-化妝品應用華

語課程 

-烘焙華語課程 



班級 

Kelas 

課程 

Kursus 

華語文能力等級對照 

Tingkat Kemampuan Bahasa Mandarin 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Keperawatan 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Manajemen 

Perhotelan 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Olahraga dan 

Rekreasi 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Desain Rambut 

dan Gaya 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Aplikasi 

Kosmetik 

-Kursus Bahasa 

Mandarin untuk 

Membuat Kue 

 



 

課外活動安排-春季班 (2025/3/3~2025/5/24) 

Jadwal Kegiatan Ekstrakurikuler - Kelas Musim Semi (3 Maret 2025 ~ 24 Mei 2025) 

Time  星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第一週(2025/3/3) 

Minggu Pertama 

開學說明會 

Rapat Penjelasan 

Awal Semester 

     

第三週(2025/3/22) 

Minggu Ketiga 
     

體驗台灣文化：「台灣茶文化」 

Pengalaman Budaya Taiwan: 

"Budaya Teh Taiwan" 

第五週(2025/4/5) 

Minggu Kelima 
     

結合本校「護理系」；學華語做

CPR+AED 

Berkolaborasi dengan "Program 

Keperawatan" di sekolah kami; 

Belajar Bahasa Mandarin sambil 

melakukan CPR + AED 

第八週(2025/4/26) 

Minggu Kedelapan 
     

結合本校「餐旅管理系」:學華

語做手搖飲料 

Berkolaborasi dengan "Program 

Manajemen Perhotelan": Belajar 



Time  星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

Bahasa Mandarin sambil 

membuat minuman dingin 

第十週(2025/5/9) 

Minggu Kesepuluh 
    

體驗台灣文化：「學華

語包粽子」 

Pengalaman Budaya 

Taiwan: "Belajar Bahasa 

Mandarin sambil 

Membuat Zongzi" 

 

第十一週

(2025/5/17) 

Minggu Kesebelas 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

Kegiatan Luar Kampus 

(Mengunjungi Tempat Terkenal di 

Taichung) 

備注： 

 228 紀念：2 / 28（五）～ 3 / 2（日） 

清明節：4 / 3（四）～ 4 / 6（日） 

隔週三中午 12:15~13:00 華語小圈圈 

Catatan: 

Perayaan Peringatan 228: 28/2 (Jumat) ~ 2/3 (Minggu) 

Festival Qingming: 3/4 (Kamis) ~ 6/4 (Minggu) 

Setiap hari Rabu kedua, pukul 12:15 ~ 13:00, Kelompok Bahasa 

Mandarin Kecil 

 老師輔導時間： 

- 每週一 12:00~12:30 

- 每週二 12:00~12:30 

- 每週三 16:00~16:30 

每週四 16:00~16:30 

Waktu Bimbingan Dosen: 

Setiap Senin, 12:00 ~ 12:30 

Setiap Selasa, 12:00 ~ 12:30 

Setiap Rabu, 16:00 ~ 16:30 

Setiap Kamis, 16:00 ~ 16:30 



課外活動安排-夏季班 (2025/6/2~2025/8/23) 

Jadwal Kegiatan Ekstrakurikuler - Kelas Musim Panas (2 Juni 2025 ~ 23 Agustus 2025) 

Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第一週(2025/6/2 

Minggu Pertama) 

開學說明會 

Rapat Penjelasan 

Awal Semester 

     

第二週(2025/6/14) 

Minggu Kedua 
     

體驗台灣文化：「學華語包香

包」 

Pengalaman Budaya Taiwan: 

"Belajar Bahasa Mandarin 

sambil Membuat Kantong 

Harum" 

第五週(2025/7/4) 

Minggu Kelima 
    

結合本校「護理系」; 學

專業華語- 包紮護理技

能 

Berkolaborasi dengan 

"Program Keperawatan"; 

Belajar Bahasa Mandarin 

Profesional - 

Keterampilan Pembalutan 

Perawatan 

 



Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第七週(2025/7/19) 

Minggu Ketujuh 
     

結合本校「運動休閒系」學

華語練太極拳 

Berkolaborasi dengan 

"Program Olahraga dan 

Rekreasi"; Belajar Bahasa 

Mandarin sambil Berlatih Tai 

Chi 

第九週(2025/8/2) 

Minggu 

Kesembilan 

    

結合本校「餐旅管理系」

學華語了解七夕做乾燥

花、巧克力 

Berkolaborasi dengan 

"Program Manajemen 

Perhotelan"; Belajar 

Bahasa Mandarin untuk 

Memahami Festival Qixi 

dan Membuat Bunga 

Kering serta Cokelat 

 

第十一週

(2025/8/16) 

Minggu Kesebelas 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

Kegiatan Luar Kampus 

(Mengunjungi Tempat 

Terkenal di Taichung) 



課外活動安排-秋季班 (2025/9/1~2025/11/22) 

Jadwal Kegiatan Ekstrakurikuler - Kelas Musim Gugur (1 September 2025 ~ 22 November 2025) 

Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第一週(2025/9/1) 

Minggu Pertama 

開學說明會 

Rapat Penjelasan 

Awal Semester 

     

第三週

(2025/9/20) 

Minggu Ketiga 

     

體驗台灣文化： 「中秋節活

動」 

Pengalaman Budaya Taiwan: 

"Kegiatan Festival Pertengahan 

Musim Gugur" 

第五週

(2025/10/4) 

Minggu Kelima 

     

體驗台灣文化： 「學華語參

觀台灣傳統廟」 

Pengalaman Budaya Taiwan: 

"Belajar Bahasa Mandarin 

sambil Mengunjungi Kuil 

Tradisional Taiwan" 



Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第七週

(2025/10/18) 

Minggu Ketujuh 

     

結合本校「化妝品應用系」學

華語做化妝品 

Berkolaborasi dengan 

"Program Aplikasi Kosmetik"; 

Belajar Bahasa Mandarin 

sambil Membuat Kosmetik 

第九週 

(2025/10/31) 

Minggu 

Kesembilan 

    

結合本校「餐旅管理

系」學華語做甜點 

Berkolaborasi dengan 

"Program Manajemen 

Perhotelan"; Belajar 

Bahasa Mandarin 

sambil Membuat 

Makanan Penutup 

 

第十一週

(2025/11/15) 

Minggu 

Kesebelas 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

Kegiatan Luar Kampus 

(Mengunjungi Tempat Terkenal 

di Taichung) 

 



 

*備注：  

 中秋節：10/4(六)~10/6(一) 

 國慶節：10/10(五)~10/12(日) 

*Catatan: 

 

 Festival Pertengahan Musim Gugur: 4/10 (Sabtu) ~ 6/10 (Senin) 

 Hari Nasional: 10/10 (Jumat) ~ 12/10 (Minggu)  



課外活動安排-冬季班 (2025/12/1~2026/2/6) 

Jadwal Kegiatan Ekstrakurikuler - Kelas Musim Dingin (1 Desember 2025 ~ 6 Februari 2026) 

Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

第一週(2025/12/1) 

Minggu Pertama 

開學說明會 

Rapat 

Penjelasan Awal 

Semester 

     

第二週(2025/12/13) 

Minggu Kedua 
     

體驗台灣文化： 「學華語演

皮影戲」 

Pengalaman Budaya Taiwan: 

"Belajar Bahasa Mandarin 

sambil Memainkan Wayang 

Kulit" 

第四週(2025/12/26) 

Minggu Keempat 
    

結合本校「餐旅管理系」

學華語包餃子 

Berkolaborasi dengan 

"Program Manajemen 

Perhotelan"; Belajar 

 



Time 星期一 Senin 
星期二 

Selasa 

星期三 

Rabu 

星期四 

Kamis 
星期五 Jumat 星期六 Sabtu 

Bahasa Mandarin sambil 

Membuat Jiaozi (Pangsit) 

第六週(2026/1/9) 

Minggu Keenam 
    

體驗台灣文化： 「學華語

寫春聯」 

Pengalaman Budaya 

Taiwan: "Belajar Bahasa 

Mandarin sambil Menulis 

Spring Couplets" 

 

第八週(2026/1/24) 

Minggu Kedelapan 
     

體驗課程： 春節活動 

Kursus Pengalaman: Kegiatan 

Tahun Baru Imlek 

第九週(2026/1/30) 

Minggu Kesembilan 
     

校外活動 

 (參觀臺中有名的景點) 

Kegiatan Luar Kampus 

(Mengunjungi Tempat 

Terkenal di Taichung) 



 

*備注：  

 2026 元旦：1/1(四) 

 春節假期：2/14(六) ~ 2/19(四) 

 

*Catatan: 

 

 Tahun Baru 2026: 1/1 (Kamis) 

 Libur Tahun Baru Imlek: 14/2 (Sabtu) ~ 19/2 (Kamis)
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弘光科技大學華語文中心 
Hungkuang University Chinese Language Center 

Address: No.1018, Taiwan Avenue Rd.Sec.6, Shalu Dist., Taichung City 

433304, Taiwan (R.O.C.) 

電話 TEL：+ 886-4-26318652#2661 

Email: hkclc@hk.edu.tw Website: https://chinese.hk.edu.tw/ 

 
華語文中心申請表 

Formulir Pendaftaran Pusat Bahasa Mandarin 

請逐項電腦繕打輸出 Please type clearly 

Silakan ketik dan cetak satu per satu menggunakan komputer 

申請班別 

Program 

(Please check the 

appropriate quarter) 

Jenis Kelas yang 

Didaftarkan 

(Silakan centang kuartal 

yang sesuai) 

□ 春季班 Spring Quarter  

Kelas Musim Semi 

□ 夏季班 Summer Quarter  

Kelas Musim Panas 

□ 秋季班 Fall Quarter 

Kelas Musim Gugur 

□ 冬季班 Winter Quarter 

Kelas Musim Dingin 

個人資料 Data Pribadi  

申請人姓名 

Nama Pemohon 

稱謂 

Gelaran 

□先生 Tuan □女士 Nyonya □小姐 Nona  

中文姓名 

Nama dalam 

姓 Nama Keluarga 名 Nama Depan 
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Bahasa 

Mandarin 

英文姓名 

Nama Lengkap 

First name Middle 

name 

Last name 

   

 請依護照上姓名填寫 

Please fill out full name as appeared in the passport 

護照號碼 

Nomor Paspor 

 出生日期 

Tanggal Lahir 

mm/dd//yy 

性別 

Jenis Kelamin 

□ 男 Laki-laki 

□ 女 Perempuan 

婚姻狀況 

Status Pernikahan 

□ 單身 Belum Menikah 

□ 已婚 Sudah Menikah 

國籍 

Kewarganegaraan 

 行動電話 

Nomor Telepon 

Seluler 

 

電子郵件 

Alamat Email 

  

通訊地址 

Alamat 

郵遞區號 Kode Pos  postcode     

語言能力 Kemampuan Bahasa  

母語 Bahasa Ibu □ 中文 Bahasa Mandarin 

□ 英文 Bahasa Inggris 

□ 其他 Lainnya 
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學習中文或英文幾年 

Berapa Tahun Belajar Bahasa Mandarin atau 

Bahasa Inggris 

□ 中文 Bahasa Mandarin 

□ 英文 Bahasa Inggris 

語言證明 Sertifikat 

Bahasa 

程度/ 分數 Tingkat / 

Skor 

取得時間 Waktu Diperoleh 

□ 托福 TOEFL IBT 

□ 托福 TOEFL PBT 

□ 雅思 IELTS 

□ 多益 TOEIC 

   /   

□ 華語文能力測驗 

TOCFL  

   /   

□ 其他 Other     /   

財力支援狀況 Status Dukungan Keuangan 

 個人儲蓄 Tabungan Pribadi □  親人提供 Dukungan dari 

Keluarga 

 關係 Hubungan 

□  獎學金 Beasiswa 

 請註明 Harap Sebutkan  

          

□ 其他來源 Sumber Lain Other:  

教育背景 Latar Belakang Pendidikan 
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學校 Sekolah 學校名稱

Nama 

Sekolah 

主修

Jurusan 

學位 Gelar 就讀期間

Periode Studi 

高級中學 Sekolah 

Menengah Atas 

     /   

大學/學院

Universitas/Kampus 

  □ 學士

Sarjana 

□ 副學士

Diploma 

  /   

研究所 Sekolah 

Pascasarjana 

  □ 碩士

Magister 

□ 博士

Doktor 

□ 其他

Lainnya 

  /   

家人與在台聯絡人資訊 Informasi Kontak Keluarga dan Kontak di Taiwan 

父親或母親資訊

Informasi Ayah 

atau Ibu 

關係 Hubungan □ 父親 Ayah 

□ 母親 Ibu 

姓名 Nama  

電話/ 行動電話

Telepon / Nomor 

Telepon Seluler 

1.  2.  
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永久地址 Alamat 

Permanen 

郵遞區號 Kode Pos postcode          

     

通訊地址 Alamat 

Korespondensi 

 

其他親人資訊

Informasi Keluarga 

Lain 

關係 Hubungan □ 父親 Ayah 

□ 母親 Ibu 

□ 其他 Lainnya    

姓名 Nama  

電話/ 行動電話

Telepon / Nomor 

Telepon Seluler 

1.  2.  

 通訊地址 Alamat 

Korespondensi 

郵遞區號 Kode Pos postcode          

     

在台聯絡人資訊

Informasi Kontak 

di Taiwan 

關係 Hubungan  

姓名 Nama  

電話/ 行動電話

Telepon / Nomor 

Telepon Seluler 

1.  2.  

通訊地址 Alamat 

Korespondensi 

郵遞區號 Kode Pos postcode           

     

 

 


